
Culture and Folk Literature   
E-ISSN : 2423-7000  

Vol. 13, No.64 

September -October 2025  
Research Article 

 

139 

 

The Beloved’s Image in the Local Poetry of Kohgiluyeh 

and Boyer-Ahmad Province, Focusing on the Obstacles 

to Reunion 

Mohammad Hossein Nikdarasl*1, Seyed Kazem Fazel2 

 
 

Abstract 
One of the most important key concepts in Luri poetry is the beloved 
(yar), whose beauty and description of physical and moral traits form 
central themes and motifs among local poets. Words related to love, 
the beloved, the lover, separation, longing, obstacles to union, and 
rivals take on deeper meaning within the nomadic environment among 
towering mountains, green slopes, and vast springtime plains. The 
image of the beloved in Luri poetry reflects qualities like bravery, 
boldness, and chivalry, similar to the beloved portrayed in Persian 
ghazals. Moreover, the musical tone of Luri poetry, shaped by the 
hardships and disappointments of both love and life, is often more 
melancholic and sorrowful, expressing a longing for the joyful past. 
This study examines the image of the beloved through descriptions of 
physical features (eyes, eyebrows, height, lips, face) and behaviors 
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(indifference, cruelty, coquettishness, gestures), along with 
metaphorical names such as berno, shelal, shkal, and karah shekal. It 
also explores the natural and unnatural obstacles that prevent union 
with the beloved. The authors aim to show, by focusing on the 
aesthetic aspects of the beloved in local poems, the importance of love 
and romance in the cultural life of the Luri people. 
Keywords: Nomadic environment; image of the beloved; local 
poetry; obstacles to union; Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad. 
 
Research Background 
Many studies have been conducted on Luri poetry. For example, 
Davari examined the poetic forms of the province, analyzing local 
poetry alongside the music and meter of Luri poems, and classified the 
music of Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad Province into categories such 
as work songs, ceremonial music, and epic music. In another study, 
Khaleghzadeh explored the theme of longing in the folk literature of 
Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad. Additionally, Siahpour, in his research 
titled Love in Boyer-Ahmadi Luri Poetry, analyzed two central themes 
in Luri poetry—love and epic—and its musical modes. Other Iranian 
scholars, including Lameh in his book Folklore of the Nomads of 
Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad, and Sediq in his article Songs from 
Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad, have written extensively about the 
songs, poetry, and folk culture of this region. 

 

Objectives, questions, and hypotheses 

The authors aim to explore the aesthetic aspects of the beloved in local 
poetry while highlighting the significance of love and romance in the 
cultural life of the Luri people, both in quantity and quality. They 
focus on describing the beloved’s physical and behavioral traits and 
how these are reflected in local poems, as well as the obstacles to 
union in Luri love. The study also compares the traditional beloved 
with the beloved portrayed in Luri poetry. Key questions include: 
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What is the relationship between the main themes and the similes and 
metaphors found in lyrical literature and Luri local poems? What are 
the physical and behavioral characteristics of the beloved, and what 
barriers to union are depicted in Luri poetry? Is Luri’s passionate 
poetry more inward-looking or outward-looking? Is love based on 
separation or union? Is the image of the beloved in the realm of love 
earthly or heavenly? What are the sources of the beloved’s physical 
and behavioral descriptions? 
 

Main Discussion 

The lyrical poetry of Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad Province is not 
only an expression of love and longing but also a living record of the 
identity of the Lur people. The beauty of nature, nomadism, and 
separation from the beloved have been key factors inspiring the 
expression of lyrical emotions. Furthermore, strong tribal ties made 
themes such as love, separation, and passion central to local poets, 
which explains why the lyrical aspect of local poetry is especially 
prominent (Taheri, 2009, p. 86). The beloved’s physical and 
behavioral beauty, set against the backdrop of nature, often left the 
lover restless and wandering, driving him to seek refuge in mountains 
and deserts. Erika Friedl writes that “Their beauty (of girls and 
women) could make one sick, kill, burn, blind, ruin one’s heart, and 
unsettle one’s soul” (Siahpour, 2008, p. 95). 

Alongside the enchanting and captivating beloved, the lush nature 

and towering mountains of the nomadic environment, the confused 

lover faces many obstacles in his pursuit of union. These obstacles are 

both natural and human. It can be said that the main element in the 

formation of lyrical epics is the presence of barriers preventing the 

lover from reaching the beloved. These barriers may take various 

forms and are skillfully placed by the poet along the lover’s path. 

Depending on the story’s ending, these obstacles are eventually 
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removed. Without them, the story or poem would lack tension and 

passion (Zolfaghari, 1966, p. 57). 
Forced migrations to border or hot regions, heavy rains blocking 
village and nomadic routes, and poverty made union impossible. 
Alongside these natural factors, human factors such as rivals and tribal 
social structures also played a significant role (Codes 3, 2, 1). 

 

Conclusion 

In Luri poetry, the physical and behavioral characteristics of the 
beloved, while rooted in the themes and motifs of Persian ghazals, are 
clearly influenced by the nomadic, ethnic, and tribal environment. The 
metaphorical names of the beloved—such as shelal, berno, kopak, 
shekal, and kaharshekal—strongly support this view. The main 
obstacles to union are natural factors like the terrain, mountains, snow, 
rain, and travel, as well as human factors such as rivals and tribal 
social structures. The lover strives wholeheartedly to overcome these 
barriers. The beloved in Luri poetry resembles that of Persian ghazals 
but is kinder and more loyal, possessing a gentle and faithful nature 
and a pure, sincere heart. The lover and beloved more often suffer in 
the pain of separation than enjoy the joy of union. For this reason, 
introversion is a defining feature of their poetry, aligning with the 
Iraqi style. Their love is symbolic and lacks mystical or spiritual 
undertones. 
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 ة فرهنگ و ادبیات عامهماهنام دو 

 1404  مهر و آبان، 64، شمـارة 13 سال

 پژوهشی ۀمقال

 

 های محلی استان کهگیلویه سیمای یار در سروده

 بر موانع وصال  با تکیه و بویراحمد 

 2سید کاظم فاضل   ، 1* نیکدار اصل   ن ی محمدحس 

 (17/04/1404پذیرش:   23/10/1403)دریافت:  

 چکیده 

که وصف زیبایی و ذکر   است یار(معشوق ) ،لری اشعار واژگان کلیدی ترینیکی از مهم

شاعران محلی های برجستۀ موتیف ها و مایهاز بن وی  و اخلاقی  های ظاهریو ویژگی  صفات

مجموعه   ،بیرقو  وصال موانع ، سوز و گداز،معشوق ، عاشق، فراقمعشوق ، عشق است.

ی  هادامنهفلک کشیده و  سر به های کنار کوه ربوم عشایری د یی هستند که در زیستغناواژگان 

یابند. فراق که زاییدة تری میمعنایی کامل مفهوم  های اردیبهشت بهاری،دشتسرسبز و پهن

عجین های اجتماعی ها و ناکامیمحرومیت که با عشایری، هرآنگاه بومستیزعشق است در 

تأثیرگذارتر خواهد بود و   و بهتر نشیند شود و هر آنچه از دل برآید، بر دلتر میشود، سوزناک

 
 مسئول(ة )نویسند ایرانیاسوج،  ،گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه یاسوج  دانشیار .1

*mnikdarasl@yu.ac.ir  

https://orcid.org/0000-0003-2566-0542 

  .ایران یاسوج،  ،دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه یاسوج.  2

https://orcid.org/0009-0005-1707-9442 

 

Copyright: © 2025 by the authors. Submitted for possible open access 

publication under the terms and conditions of the Creative Commons Attribution 

(CC BY- NC) license https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/). 



 1404مهر و آبان      ،64، شمـارة 13 سال________________________فرهنگ و ادبیات عامه دوماهنامة

144 

 

و  معشوق غزل فارسی بوده همانند  ،دلیری و عیاری ، معشوق شعر لری در غارتگریسیمای 

های عشقی و غیرعشقی ها و مشقتکه برگرفته از ناکامی صدای موسیقی شعر لری همچنین،

در این را دارد.  شاد گذشته دوران تر بوده و آرزوی بازگشت بهتر و غمگینمحزون  است،

 ،لب ،قد ،ابرو چشم،)  یهای ظاهرسیمای معشوق در قالب توصیف ویژگی ،جستار ادبی

 (و اشاره مایا  و کرشمه، ناز رحمی و ستمگری،یب گردانی،اعراض و روی ) ی و رفتار (صورت

 شکال کهره (،shkalشکال ) ، (shelal) شلال ، (berno)  برنو اربه همراه عناوین استعاری ی 

(karah shekal( و همچنین موانع وصال یار )موانع طبیعی و غیرطبیعی)  یموردبررس 

ی زیباشناسانۀ یار در هاجنبههدف نگارندگان، ضمن پرداختن به بازتاب  .قرارگرفته است

فرهنگ لری مد نظر   بومستیزی محلی، اهمیت کمی و کیفی عشق و عاشقی را در هاسروده

ی ـ میدانی و به روش  ا کتابخانهبه شکل بنیادی بر پایۀ مطالعات  و شیوة پژوهش  انددادهقرار 

 تحلیل محتوای کیفی انجام شده است.

 

 ،موانع وصال های محلی،سروده  یار، بوم عشایری، سیمای زیستکلیدی:  هایهواژ 

 و بویراحمد. ه یلویکهگ

 

 مقدمه. 1

دبیات فارسی و اموضوعاتی است که در  و معشوق ازجمله عاشق ،عشق ۀگانمثلث سه 

 گوناگون یاد یهانام  با ،معشوق غنایی،در ادب  . شده است آن پرداخته هادبیات محلی ب 

اند از: یار، دوست، جانان و دلبر. علاوه بر این  عبارت ،هاترین آناست که اصلی شده

خطاب  ،های تشبیهی، استعاری و وصفیبا عنوان ،معشوق در شعر غنایی ،های اصلینام

 ، و نوع عشق گرددیمعاشقی محور عشق و  بر  ،شعر لریبخش فراوانی از ت. سشده ا

در این  رفتاری معشوق های ویژگیو ظاهری   توصیفات که از استعشق مجازی 
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( سرتاپاتوصیف سراپا نامه ) ،هافیتوصگفت این  توانیسخن به میان آمده و ماشعار، 

 گذرد ینم یمجازاز ساحت وق شمعو جایگاه مقام  ،لریمحلی . در شعر استمعشوق 

بر  علاوه ،اما این شعر غنایی محلی، شودینممعنوی برای وی، دیده  و علو مقام

 دولول ،(tofange berno) تفنگ برنو(، ghatar) قطار ،های حماسی چونمایهبن

(do lol)، پنج تیر پرون (peron)، مادیون  اسب و(madeyon ) در کنار مضامین

 تیَه سوز  ،(karah shekal) کهره شکال  ،(ghad shelal) قد شلال  ،ای چونعاشقانه

(teyeh soz،) کال  هیت (teyeh kal ،)قی باریک بالا بلند (ghay barike bala 

boland،) های غنایی بویراحمدی، بیانگر ارتباط فراوان دهندة این است که سرودهنشان

نوع تیر، غمزه،  و استعاراتی از تبه همان اندازه که تشبیها میدان بزم و حماسه است. 

در شعر غنایی   بوده و  فارسیهای غزل مایهترین بن کمند زلف که از رایج ،ابروکمان

محلی   ةهم در شعر سوزناک لری و سرود هامایهو بن مضامیناین ، بینیمفارسی می

 ومضامین استعاری، تشبیهی ادبیات محلی بویراحمدی بیانگر  و  وجود داردشاعران 

)تشبیه (  dim e peloye palalet) للتپَپلوی  مید نچوهای نو و بکری مایهبن

 sho) شو سهوون زلفت ،موهای سیاه و کشیدة یار به موهای سیاه و کشیدة گاو نر(

sehon e zolfalet)، تیلت تش برق (tash e barghe teyalet)، بوریپل بور 

(pal bor bory)،  نیوعثم هیت ،لاکیچارقد (teyeh osmony)  که برگرفته از  است

در   محیط و جغرافیا گفت توانیماست.  در دامان طبیعتزندگی در بافت عشایری و 

در این دارد.  یاژهینقش و ،عشایری بومزیستدر  واژگان و آفرینشسازی مضمون

های ظاهری و  سعی بر آن شده که ذکر توصیفات معشوق و ویژگی ،جستار ادبی

و   هاهیماو اینکه چه نسبتی میان بن شودمحلی ذکر  اشعاردر بازتاب آن  ورفتاری ایشان 

توصیفات  ؟محلی لری است یهاادبیات غنایی و سروده مضامین تشبیهی و استعاری
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اند؟ ی رفتاری ایشان و همچنین موانع وصال در اشعار لری کدامهایژگیوظاهری یار و 

عشق مبتنی بر فراق است یا وصال؟   ؟گراستیا برون اگر سوزناک لری، درون شعر

توصیفات ظاهری و رفتاری سیمای یار در ساحت عشق، زمینی است یا آسمانی؟ منشأ 

 معشوق برگرفته از چیست؟

 

 پژوهش ۀپیشین. 2

است، اما تا آنجا که نگارندگان واکاوی  گرفتهشعر لری انجامدر  زیادی هایژوهشپ

و بویراحمد، انجام نشده  هیلویکهگاشعار لری  ر ی یار دهایژگیو، پژوهشی در اندکرده

در شعر غنایی این حوزة جغرافیایی   شدهانجامی هاپژوهشاست. در ذیل به مواردی از 

 . شودیم اشاره 

آوای  ۀفصلنام. های شعری استانادبیات غنایی در گونه(. 13۸7) دونیفر  ،داوری. 1

و تقسیم موسیقی  شعر لری و وزن  شعر بومی با موسیقی یواکاو . 2۵و  26 ة، شماردنا

 اند که پرداخته به انواع موسیقی کار، مراسم، حماسی و بویراحمد هیلویکهگ استان

ی این استان هاسرودهی به توصیف یار در ااشاره ، اما رسدنظر میتحقیقی مناسبی به

 ندارند.

 نابررسی دلتنگی در ادبیات عامیانه است . (13۹۵) یزاده، محمدمهدخالق. 2

های شعر لری گونه نویسنده به . المللی علوم انسانیهمایش بین ،و بویراحمد.  هیلویکهگ

پرداخته  ازجمله اشعار برزگری، وصف طبیعت، اشعار عاشقانه، اشعار شروه، سرود

 ، اما از موضوع این پژوهش مطلبی در آن نیست.است

 آوای دنا، ۀمافصلن در شعر لری بویراحمدی، عشق (. 13۸7) وسفی . سیاهپور،3

عشق و ) یلریۀ شعر مادرونکه به بررسی و واکاوی دو خصیصه و  2۵و  26 ةشمار
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 ( پرداخته4شروه ،3سرو ،2ی بلالد ،1یاریار)  یلر موسیقیایی شعر  هایحماسه( و مقام

به شعر  راجع شناس و استاد دانشگاه میشیگان غربی،مردم اریکا فریدل، نیهمچن است. 

 پژوهشگران ایرانی ازجمله، یراحمدی، مقالاتی نگاشته است ووهای محلی ب و آهنگ

  دری صدیق مصطف در کتاب فرهنگ عامیانه عشایر کهگیلویه و بویراحمد، لمعه منوچهر 

و فرهنگ عامیانۀ  شعرها ها،، راجع به ترانهکهگیلویه و بویراحمد ی ازهاترانهمقالۀ 

تعدادی  13۸0و  1370دهۀ  و در نگاشته شده استکهگیلویه و بویراحمد استان 

شعر و   جستاری درها اشاره کرد: نامهتوان به این پایاننامه تألیف شده است که میپایان

یکصد سال شعر و شاعری در  ، تألیف عباسقلی جبارنژاد، شاعران ایل بزرگ بویراحمد

کالبدشکافی شعر لری ، تألیف فریدون داوری و و بویراحمد استان کهگیلویه

آن است که ۀ نوآوری جستار حاضر، جنب ، تألیف شاهرخ موسویان. یدبویراحم

  ها فیتوصدر این  بومستیزی خاص توصیف یار و نقش هایژگیونگارندگان به 

 .اندپرداخته

 

 شیوۀ تحقیق. 3

تحلیل کیفی محتوای است و شیوة گردآوری اطلاعات  روش تحقیق در جستار حاضر،

  در  های میدانی بوده است.ها و مصاحبهپژوهش لای و حاصبر پایۀ منابع کتابخانه

دلیل آنکه برخی  نشده است به ی بیانمنبع شده،های از متن برای محتوی ارائهبخش

بار به نگارش درآمده است و پیش از آن در هیچ منبعی، مطالب مقاله، برای نخستین

 .ها نشده استای به آناشاره

 

 یا کتابخانه. شیوۀ 1ـ3
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از منابع  هادادهی آورجمعبرای  شدهیبندطبقهی پرکاربرد و اوهیشی، اهنکتابخاروش 

دارد. نگارندگان با  هادادهمکتوب است و این شیوه، نقشی مهم و اساسی در تحلیل 

ی به  تحلیل اکتابخانهو آزاد  دسترس قابلی اطلاعات از مجموعه منابع  آورجمع

 .اندپرداخته هادادهمحتوای کیفی 

 

 . شیوۀ میدانی 2-3

ی رفتاری معشوق و موانع وصال هایژگیو در پژوهش حاضر، مصاحب میدانی در مورد 

، چهار نفر است که براساس حداکثر زیست شوندگانمصاحبهاست. تعداد  شده انجام

و   اند شده انتخابعشایری ـ روستایی  در سه شهرستان چرام، گچساران و کهگیلویه  

یی مربوط به چگونگی رفتار یار و موانع وصال پرسیده است. هاپرسش، کنندهمصاحبه

  20تا  1۵را ضبط کرده است. میانگین مصاحبه، بین  شوندگانمصاحبهسپس صحبت 

ی کرده و از گویش کدگذاررا  شوندهمصاحبهی افراد هامصاحبهدقیقه بوده است و تمام 

 لری به زبان فارسی برگردانده است.  

 

 وهشژمبانی نظری پ . 4

اشعار غنایی استان کهگیلویه و بویراحمد، ترکیبی از احساسات عمیق انسانی و فرهنگ 

محلی است که در دل طبیعت، تاریخ و ساختار اجتماعی نهادینه شده است. این اشعار،  

ی ریگشکلتنها روایتگر عشق و دلتنگی نیست، بلکه سندی زنده از هویت قوم لر است. 

با سبک زندگی، تاریخ، جغرافیا  قاًیعمدارد که  دارشهیررایندی ف اشعار غنایی در استان، 

ی، دوری از یار،  نینشکوچو تحول فرهنگی قوم لر، پیوند خورده است. زیبایی طبیعت، 

عناصر اصلی گرایش به بیان احساسات غنایی بوده است و همچنین، پیوندهای عمیق 
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شیدایی به مضامین اصلی   وکه مسائلی، چون، عشق، فراق  شدیمی، سبب الهیقب

تر پررنگی محلی، هاغنایی سروده ۀجنب و به همین خاطر،  شاعران محلی بدل شود

 ةکنندشعر سوزناک لری که تداعی ،در این میان (. ۸6، ص. 13۸۸ است )طاهری،

  ی ازو بعض ، نشانگر تجربۀ این مردمان استهاستها و ناکامیتیمحروم ها،وصال 

شعر فارسی   مضامین ادوارها و مایهبرگرفته از همان بن ی محلی،اهسرودههای مایهبن

در سیر و دگرگونی شعر فارسی به ادبیات محلی نفوذ پیدا کرده است و بعضی که است 

محیطی و فرهنگی در ابداع و آفرینش  عشایری بوده و بافت بومستیزهم، زاییدة 

طبع لطیف قومی است که در   زاییدة ،شعر لری واژگان، نقشی مهم ایفا کرده است. 

که جبر محیط   آنگاه و هر  و رزم و سوگ عزیزان، خوش درخشیده است های بزممیدان

کام مردم را تلخ  ،مصیبتی وغم  و دادمحرومیتی را به کام مردم می  ،و طبیعت بویراحمد

 ،شدلر می قومنظامیان با  نبردجولانگاه  سترگ،های ها و کوهگرداند یا گردنهمی

شور  در کنار  ،عنوان یار دیرین و وفادار مردمبه (حماسیغنایی، ) یمحل یعرهاش

، کارساز و تأثیرگذار بود. پیچش سوزناک و دردناک شعر محلی ،حماسه و جنگ

 (kaka) خوان خوانندگان محلی در مصیبت از دست دادن ککاخوش نایدر  کهآنگاه

و   مدهوشگذاشت که گویی کوه یمچنان تأثیری بر جای  ،داشتتاب برمی)برادر(، 

 har che kaka)نیایه«.  ده ککا ،ایکنم ککا ککا هرچه».صحرا سوزناک شده است

kaka eikenom kaka da neyaeh( )  در غم و مصیبت از دست دادن برادر، هر

 (.گرددیبرنمچند برادر برادر بر زبان جاری گردانم، دیگر برادر 

 عشایری، صمیمیت و صفا هایگاهبهُون در های پاک و سوزانکه عشق و آنگاه

 دلنیخونپسران و دختران ایل( را )( kohral v dovaralمال« )  دُووَرَل  و کُهرَل »

های در کنار محرومیت ،عشایری بومستیهای زها و ناکامیو محرومیت ساختمی
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که   دبو دل  نشانآتش شعرِ نیا ،افزودمی  چندانداغ عشق را صد  ،سوز عشقناشی از 

       داد. را تسکین و تسلی می( گرفته bolazی بُلاز )هادل و  تفتیده وجودهای

 پاک و ماندگار behon)) ی بهونیهاعشق .1ـ4

بیشتر در   کهزندگی مردم  که بنا بر ضرورتاست عشایری  بومستیمولود ز ،شعر لری

ای هبهون ، مضامین شعری شکل گرفته است.شدیم سپری  دامان طبیعت و صحرا

 ،همه چیز  ،و چون طبیعتبود سرشار از صفا و صمیمیت مناظر طبیعی،  ۀمثابمهربانی به

ین طبیعت و  اهای پاک و پر از نجابت در دامان عشق ،های کهنتازه و بکر بود و عشق

و به همان اندازه که  گرفتیمشکل  (behon) «بهون»های اطراف در دشت و کوه

زلال و خنک  ،های پشت بهونمان اندازه که چشمههطبیعت سرسبز و زنده بود، به 

پابرجای  ،هاسرسبز و زلال بودند و به همان اندازه که کوه ،های قدیمی همعشق ،ددنبو

ها هم میخکوب شده بودند، عشق ،به زمین هاخیمهو به همان اندازه که  دو محکم بودن

 .ددنبو ماندگارپابرجا و 

 

 م عشایریوبدر زیست عاشق و معشوق. 2ـ4

مبتلا  ،هر دو به درد عشق ،و سوزان دل سرگردان  ةدو دلداد ،عاشق و معشوق عشایری

در  ،با هی هی به گوسفندان ،دشت سوزانپهن ورد )منزلگاه پدری( عاشق در . بودند

گویا کم از صبح  خورشید زرده به کوه(،غروب ) فرا رسیدن . سوختدرد عشق می

  ۀ چشم  کنار تن را درمعشوق خویشازگشت به وُرد، بدر موقع  زیرا ،پادشاهی نداشت

 پرمحبتاز دست شناور در چشمه،  جام با تشنگی و ۀو به بهان دیدمی خیمهپشت  زلالِ

 این معشوق با نجابت و صلابت شعر لری که عمری  ،نکیاهم . نوشیدمی آب  ،معشوق

 ، و کوتاه بود هاگرچه سیا ،نشاهسقف ب است، های کوه و  دشت گذرانیدهدر آوارگی را
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ها را  برد و دل کرد، دل میدلبری و غارتگری می «کوه و در و دشت»اما به وسعت 

. اریکا فریدل بر این  بردی مرا به یغما  هادل هم سوخت و دلش میهم سوزاند، می

 ،سوختهی م ،کشتهیم ،کردهی می را مریض کی ،(دختران و زنان) شانییبایز: »انددهیعق

ساخته است« )سیاهپور، می  قراریبو یکی را  کردهیم را تباه  جگرشان ،کردهی م کور

و  نهاچشمه تا ب ۀخاطرات فاصل ،رفتهمعشوق دل ازدستهمچنین، (. ۹۵، ص. 13۸7

  ذهنترین خاطرات در رمانتیک وجز  آبادی، اطرافکوه و دشت های منتظرانه به نگاه

زنگل صدای  ،شدکوه می ۀه روانلگ ،که صبحگاهان گاهر و ه  ماندگار شده است ،ایشان

(zangol)  (زنگوله )و پایان عصر، دو نوبت نماز عشقی   آغاز صبحدر  ،گله و درای

چه در  . گفتی مو بانگ عشق در دلش اذان  دادیم ی خوشدل بود که بوی وصال و 

را  اشیخوشمیزان دل  ،گشتچه در عصر که به خانه برمی و رفتصبح که به کوه می 

نوای عشقی بود که در دو نوبت  این صدا، کرده بود و میتنظ ،گلهولۀ نگز به صدای 

 ی. خوشبود و دل  یخوشبانگ دل  سراسر  افکند ودر دلش می خاصیطنین روز، 

 

و  هیلویکهگهای محلی استان های غنایی در متون سنتی و سرودهمایهسیر بن. 4-3

 بویراحمد

ادوار تا روزگار   ۀاویر خاص معشوق در همصنظر ت نوع غنایی آن از ژهیوشعر فارسی به

سروکار دارد. این  ، ابرو و ، غمزه، کماندما با تشبیهات و استعاراتی از نوع ق

و با نگاه   افتهی انتقال  ،های بعدخصوصیات از ادب قرن چهارم و پنجم به شعر دوره 

اث ادبی در  ر گفت این می توانیم . مثبت شاعران و مخاطبان، آن اشعار ادامه یافته است

ی سیمای یار در ادب محلی ما، نیز ادامۀ همان سایۀ فراگیر و نیآفر ر یتصوبخشی از 

 سنگین شعر عاشقانه فارسی است.
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 ر یتأث ،متون غنایی کهناز از اینکه  شیب، شدهشناختهشاعران گمنام یا  ،در شعر لری 

 میخک، دینشت ،، برنجاسلیوچرد، کمر، کوه، وُچون،  ،بوم عشایریزیست از پذیرندب

(dinesht،) َرمهد (darameh)و   هاهیماکه بن تا جاییاست پذیرفته  ر یتأث ،، ایل

چنان زیبا و هنرمندانه  ،شدهبرگرفته عشایریطبیعت و زندگی لری که از  اشعارمضامین 

 ، تنها در شعر و نه است ماندگار شده ،مخاطبان ةشده که در ذهن و خاطر به کار گرفته

نقش مهم و   ،اند. پس محیط و طبیعتهم رایج شده ،یات گفتاری روزمرهببلکه در اد

اشعار  در یار  یمایدارد. س این مردمانهای ادبی و هنری در تولید و اشاره یرگذاریتأث

، (berno) برنو ،(teyeh kal) تیه کال  ،مضامینی استعاری و تشبیهی همچون در لری

 ghay) و قَی بلند (ghay shelal) ، قَی شِلال(teyeh osmoni) نیوعثم هتی

boland)و پل بور ، پل سرخ (pal bor)، های به ویژگی  نکیاست. ا مطرح شده

 :پردازیمدر اشعار لری می  یارتوصیفات اندامی و رفتاری   ظاهری و

 

 سیمای معشوق لری. 5

 های ظاهریویژگی. 5-1

وجه شاعران تموضوعی است که از دیرباز مورد  ،های ظاهری معشوقوصف ویژگی

شاعران لر . پلی به سوی زیبایی مطلق است ،های ظاهریاست. از آنجا که زیبایی بوده

د و معشوق  نپردازمعشوق میو دندان در اشعارشان به وصف چهره، قامت، زلف، لب 

کارگیری بر این باورند که توصیفات و به نگارندگان .دانندبهترین می و  خود را زیباترین

تواند برگرفته از مضامین ادب پارسی باشد و  هم می اشعار محلی لری صور خیال در

و  طیمح تواند برگرفته از سرشت زندگی عشایری،و تحول مضامین، می هم این تغییر

جغرافیا باشد. مثلاً با توجه به جغرافیای کوهستانی استان کهگیلویه و بویراحمد و اینکه 
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 ها بوده است، یار و معشوق را در چستی،هزندگی عشایری آنان در دامن طبیعت و کو

اند یا »دار« همان درخت بلند ی و رمندگی به »شکال« یا »کهرشکال« تشبیه کردهچابک

اند، بلکه »دار« معنای اولیۀ خود را  قد یار را در بلندی به دار تشبیه کرده تنها،بوده که نه

در   به نیاز مبرمی که رنو« که بنابواژة »  نیهمچن . استداده و به معنای قد بلند  از دست

سبب ارزش و اهمیت و قداستی که داشته اند و بهبه آن داشته اقتضائات زمانی و مکانی

لرنشین بوده است و یار و معشوق را به همین خاطر به  است، همراه اول قدیمی مردم

را باشد و از  گاند. این ویژگی سبب شده، نگاه شاعر یا عاشق لر، برون»برنو« تشبیه کرده

ی در آن موج بزند، همان کرنگگرایانه در آن خبری نباشد و سادگی و یپیچیدگی درون

دید و حس  توانی محالتی که در دورة اول سبک خراسانی در عاشقانۀ فرخی سیستانی، 

 کرد.

 

 )چشم( (teyeh)  تیه. 5-1-1

نمایی این  تقدر ترین عضو آدمی است و در بدن جایگاه ممتازی دارد. چشم، عجیب

عضو کوچک، قلمرو وسیعی از مضامین ادبی را به زیر فرمان خود کشیده است و  

و  خشم ی و دشمنی،دوست ی و سنگدلی،مهربان ،نفرتمعانی متضادی چون، عشق و 

و ریا و بسیار چیزهای گفتنی و ناگفتنی دیگر را در   صداقت و شادی، اندوه بخشش،

توصیف و تصویر چشم  (. 10، ص. 13۸۵ ،یجلال) برد گستردة خود گنجانده است

«، »تیه که با عناوینی چون »تیه کال  محلی است هایسرودههای مایهیکی از بن ،معشوق

یکی از   عثمانی« از آن یاد شده است.  هیت » سوز«،(،، »تیه teyeh bayomiبایمی ) 

امروزه   ست. های چشم زیبااز ویژگی های چشم، سیاهی طبیعی آن است کهویژگی

  به .دارد زیادی کاربرد مردم، روزمرة وگویگفت و  لری اشعار در تیه کال«طلاح »صا
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سرمه کشیده( عربی، تغییر، مکحول )سرمه( و کحل ) آید میان واژة کال لری و نظر می

اکحل /کحلا،  . (67۵ . ص، 13۹۹) المنجدتحول و تأثیر زبانی وجود داشته باشد. در 

 باشد. هشده که بسیار سیاصفت چشمی تعریف

 قرار برده ز من آن دو نرگس رعنا
 

 فراغ برده ز من آن دو جادوی مکحول 
 

 (.203، ص. 136۹ )حافظ، 

، هنگام  ژهیوبهی زیبایی دختران و زنان لر بوده است، جدانشدنسرمه کشیدن جزو 

، خواهران عروس و مادر  زمانهمعروسی، بخشی از رسم زیبا کردن عروس بود و 

جهت افزایش  ،همچنین زنانه است و زیباییو این کار نماد  دندیکشیمخانواده، سرمه 

. این سنت قدیمی، هنوز در روستاها، جایگاه خود را کشیدندسرمه میدر چشم، بینایی 

 : است شعر زندهی مردم و  زبان هامثلدارد و در 

 ه یرمَه کالِی سِیَت مکن بِتِاُو  ه وَ یرمَسِ
 

 بَلاله ل ا نه هفت سکُ شیلِ ی سَیکرُ هر 
 

Sirma v ow teiat makhon bi sirmah khaleh Har kori sailesh koneh haft sal 

balaleh   
زیبایی  سیاه هستند ) ،خود ،زیرا بدون سرمهنکش، چشمانت سرمه  برگردان: در 

ها در  سال  ،کند نگاه شما زیبایچشمان به  و هر پسری که چشمان شما طبیعی است(.

 ت.ختب عشق شما خواهد سو

 سیاه عین خطاستتهمت سرمه به آن چشم
 

 مژگانش  صف ز خیزد  که است گردی سرمه
 

 (.230، ص.136۹)صائب، 

 ی؟ ل کلاس چندپُمُ لپُکال تُ هیت
 

 که چنو قلب مِنَه ز ریشه کَندی 
 

Teiah kal topol mopol kalas chan de ke cheno ghalb mo na z risheh kandy 
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 (teyah bayomi) یمیُبا تیه. 5-1-2

حالت کشیدگی و شکل  ،کال بودن )سیاه بودن( علاوه بر  ،های چشمیکی از ویژگی

 .است که نماد جذابیت، فریبندگی و گیرایی است و جنبۀ زیباشناسانه داردبادامی آن 

 ی زیعز ی هلمَ یمیُکال چشم با هیت
 

 ی زیگریبام اِ کنمیهر طرف بُنگ اِ
 

Tiah kal chešm baiemi mahli azizi 
har taraf bong eikonom bam egorizi 

از هر سمت و  و  دخیلی عزیز هستی ،بادامیسیاه چشمخطاب به معشوق: چشم

طرف من  چشم به اندن)یعنی چرخ دکنیکنم مرا همراهی میرا صدا می شماسویی که 

 . (صداکننده

 

 نیامده است  در هیچ بوستان چون تو سروی 

 

 خنسشکر  و دهان بسته و چشمبادام

 (.462، ص. 137۹ ، سعدی)                   

 به دام مرغ حیرانند چشمانندبادامبسی 
 

 بینیبسا پسته دهانان را تو بربسته دهان
 

 (.7۵6، ص. 13۹۹ ، ) خاقانی 

 

 (teyeh osmoniونی )تیه عثم  .3ـ1ـ5

ه در  کنماد تاریخ و حافظۀ جمعی ایرانیان در تقابل با عثمانیان است  ،تفنگ عثمانی

ی محلی، هاسروده دراصابت، زبانزد بوده است و  ر یتأثگذشته با توجه به قدرت و 

جهت که ازآن یار چشم. پس اندکردهچشم یار را به سبب تیزی وتأثیر نگاه به آن تشبیه 

نگاه نافذ و اثرگذار در ربودن دل عاشق دارد به تفنگ عثمانی تشبیه شده است که با 

 .سر جنگ دارد ،عاشق
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 و رنگور و بِلند اِی رنگ و اُت بُلِلَپَ

  

 یکنه جنگت چو عثمانی بام اِییَلِتِ
 

Pallalet bor v boland eirang v ov rang   Teyalet cho osmany bam eikoneh 

jang  
گیسوانت بور و بلند و رنگارنگ است و چشمانت همچون تفنگ عثمانی برگردان: 

 .با من سر جنگ دارد

 

 ( teyeh sozوز )ستیه  . 4-1-5

ی محلی، چشم سبز، جایگاه نمادین و احساس خاصی دارد و هر چند هاسرودهدر  

، اما چشم سبز، چون شودیمچشم یار، بیشتر با صفات سیاه، درشت  و بادامی توصیف 

به کمیابی، یگانگی و خاص بودن معشوق   دیتأکی نوعبه شودیمتر دیده در قوم لر کم

 یکی از مضامینی است که کاربرد زیادی دارد. اشعار لری  دردارد. 

 یه نفر دوش و تِیَلِ سوز مُو شوخِین زَه و رَه
 

 نامسلمونی تیه ی راسمَه سرپنجره بُو و رَه 
 

Ya nafar dosh v teial soz mo sho khin za v rah     nameselmoni teiyay 

raceme sar panjerah bo va rah 
 

 ()زلف(palپَل ). 5-1-5 

و بلاآفرین  ز یانگفتنه ساخت،ف یار، افزون بر اینکه همگان را مفتون و شیفتۀ خود می لز

و مرکز  سودا ،آفت (. زلف معشوق مایۀ فتنه،1۵، ص.  13۹۸ کرمی،) نیز بوده است

ی از  درپردهو  سوزیجهانآویزش و و شکن است و  نیپرچ درد و اندوه و غم است،

، چون، درازی صفاتی (. با آنکه 2۵، ص. 13۹۸ مرادی،) های دیگر اوستویژگی

اند در  شاعران برای موی زیبا برشمرده را  دارتاب و ، عنبرفشان، آشفته، مجعدیسیاه

 pal)پیچَنایَه    پل  مخملی،  پل  ،(pal pali)پَلی    پَل،  مضامینی همچونبه    نیز    یاشعار لر 
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pichanaya)  ،شو سهوون زلف  (sho sehone zolf )  ،یپَل زال بوربور   (pal zale 

borbori)  زلف بور یار )پل زرد( به گل برنجاس و   در ابیات زیر  است.  اشاره شده

 برگ گیاه ریواس و شب تار )سهون( مانند شده است:

 بِرنجاس گل  چی ملوس  و  زرد پَهللت
 

 برگ ریواس  هر لوت نهایه بی یَسَ
 

 Pahlalet zarde malos chi gole berenjas               sare lot na haya bi yah barge 

rivas 
 قربونیت وابو دلم کهره ایخا دلوم 

 

 مهَ منِ پیشونیت ،شو سهون منِ پهَللَتِ
 

Sho sehon men pahlalet mah men pishonit    delom eikho kahre delom vabo 

ghorbonit 
روشن   ،سیاه و پیشانیت همچون ماه شب همچون ،سیاهی در  هابرگردان: زلف

 م. قربانی شما گرد ةکهر  ،خواهددلم می . تاس

 تلیفونیه تالی و پهللت کنم 
 

 سرش و بیراحمد یکیش و تهرون یه 
 

.Ya tali v pahlalet kenom teliefon ya saresh v bayrahmad ya kish v tehron 

که   ،امروزی تلفن و سیم آن ةگوی عاشق با تار زلف یار با پدیدودر این بیت، گفت

 است. ، توصیف شدهکندیم ور از هم چون تهران و بویراحمد را به هم وصل د ۀدو نقط

زلف بوی خوش اشعار لری در  است و معشوق زلفیکی از صفات خوشبویی 

 و میخک تشبیه شده است. )گیاهی خوشبوی بهاری( یلچومعشوق به بوی خوش  

  بوی جاشیر چویلِ زلف گل اومه
 

 اومه گُل کوه از خَش  بوی همی
 

Bouye jashir chavil zolf gol omah.         Hami bouye khash az kohe gol omah 
آید و می یارزلف  بویاز  چویلو  ی خوشبو(ابوته) جاشیر  بوی خوشبرگردان: 

کوهی سرسبز در شهرستان ( کوه گل همچون بوی خوشگویا بوی خوش زلف یار 

 .است که سرشار از ریاحین خوشبو است دنا(

 کپکـه و چـی میخکـی و خوشـه   زلف یارم 
 

 شــا ایــا بــای شــمال کــه عــالم زیــر بوشــه  

 

Zolfe yarom vo chi mixaki vax use     sha iya baye samal kea lam zire buse 
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ی بسیار زیبا و بوی آن را چون میخک تصور  ابوتهشاعر زلف یارش را همچون 

و بر  دیگویم  آمدخوش، دآوریم کرده است و بادی که بوی زلف دلدار را به سمت او 

بلکه تمام عالم نیز  ،مسحور است این باور است که خود او از این بوی خوش،

وفور دیده گونه تشبیهات در شعر لری بویراحمدی بهنیاسرمست بوی زلف یار اویند. 

  )سیاهپور،  گونه اشعار است ترین نماد عاشقانه در اینشود و چویل و میخک مهممی

 .( ۹1، ص. 137۸

ــه ــک نهای ــه و دس وی ــارم کپک ــف ی  زل

 

 هیـ نهامی چویل دیمه ی دنا شو نم وش  
 

 (.6۸، ص. 13۸1حسینی، ) 

Zolfe yarom kepake va das va yak nahaye mey cavil dimay dena sounam vas 

nahaye 

چویل خرم و خوشبو که شبنم  ۀشاعر کُپ و پرپشتی و خوشبویی زلف یار را به بت

است.در شعر فارسی  کرده شبیه و تصویرت آن را دوچندان کرده، صبحگاهی طراوت

سعدی  . بخشی آن به دل عاشق محل توجه بوده استخوشبویی زلف یار و آرام  معمولاً

 فرموده است:

 مگر نسیم سحر بوی زلف یار من است
 

 است من قراربی رنجور دل  راحت که
  

 (.324، ص. 137۹سعدی، )

 (قامتقی ). 5-1-6

. در برخی از کتب عرب، باید بلند و کشیده باشد ،قد عاشقانه، عام نظم و نثر  فدر عر 

ها و معیارهای دارد و هر آنچه خارج ملاک آمده که زیبایی، قانون الجمال تحت عنوان 

و   قامت ،گردن موی،»بلند باید  چهار نظر آنان، ست و ازبایناز از این معیارها باشد،

قدبلند معشوق را به  فارسی، بنابراین در غزل  (. 17، ص. 13۹0 آقابابایی،) باشد «ابرو
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  بالابلند  باریک قی شلال، قیهمان  ،قدبلند ،کنند. در اشعار لریدرخت سرو تشبیه می

 .است

 tarkeh) شلال تَرکِه  گاهی و  گویند بلندقد کشیده را لری، گویش در  «شِلال»

shelal) (چوب )یا شلال خشوم  تر کشیده و راست(shelale khashom)  قد(

 گویند.هم می (اندامخوش ةکشید

 مِنَ شلالل ایکشن او تیه کالل ایکشه
 

 ایکشن  شکالل  کهره منُهَ آخر دونم خوم 
 

Men shelalal eikoshen ou tieh kallal eikoshen khom donom akhar mona 

kahrah shekalal eikoshen         
ی لری است که وجه غالب آن هاسروده نیتر پراحساساین سروده یکی از 

ی هاشاخاست که به  قدبلند همان معادل  شلال  کُشندگی و کشیدگی قد معشوق است. 

ترکیبی شاعرانه و  « شلال خَشو» شلال و  . ندیگویمدرختان نیز  ةصاف و کشید بلند،

 مجازی برای توصیف قامت زیبای یار است.  

سرانجام بچه آهو مرا  که دانممی مدخو و کشت خواهند چشماناهیس و قدبلندان مرا

 خواهد کشت.

 یَلون یَلون یلونُم یلون قد شلالُم
 

 زونی برییوم  دییمت که روزی از وی
 

Yalon yalon yalonom yalon e ghad shlalom vay az rozy keh diyemet zony 

beriyom 
ند شما را  لزیبا و قد ب ةای یارم، دلتنگ دلتنگم و از همان وقت که چهر برگردان: 

 .امزده زانو ،امدهید

 یا ملائک یا بشر رخی پرآفتاب است آن 
 

 نیشکر؟ یا الف؟  یا قیامت؟ یا آن؟  است قامت

   (.۵60، ص. 137۹  )سعدی،       
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 خال. 5-1-7

کند و این خال دارای خال سیاه است که بر رخسار سفید او خودنمایی می ،معشوق زیبا

 .تسان دامی برای عاشق اسبه

  ت کُشتُم پات هم برِشتُمهسِل دَخالَ
 

 ووَر کِه جون وَ پُشتُمو دُسَر لَ خالَل 
 

های بر های پایش مرا کباب کرد و خال های دست معشوق مرا کشت و خال خال 

کوبی روی دست و پا و لب یار  در اینجا خال  روی لب دختر مرا به هلاکت کشاند. 

ته برای زینت و زیبایی بر دست، پا و بر لب شمورد نظر است. زنان و دختران لر در گذ

 .کردندیمکوبی به رنگ سبز خود خال 

Khalale daset koshtom ei pat ham bereshtom             khalale sar lo dovar keh 

jon v poshtom 
 

 آن دام و من ۀزلف او دام است و خالش دان
  

 ام در دام دوستافتاده یادانه د یبر ام
 

 (.326، ص. 136۹، ظحاف)

 

 (رخسارری )  .5-1-8

آن به انواع  کردنآشکارترین عضو معشوق رخسار است که شاعران در تصویر  

در این شاهد ترکیب حالت مستانۀ یار با زیبایی  . جویندگوناگون خیال توسل می

. اوج زیبایی این حالت در عبارت »هونه کشاندیمصورت عاشق را به خواری در عشق 

خانۀ پدر خراب اراده شده، یعنی چنان زیبا که خانۀ پدرش نیز از دست  «بو چول 

 است.  بربادرفتهعاشقان 

 چِنون مَهس و ملوسه هونَه بو چول 
 

 له یذل شیصحاب هم تِ یدل ب یکه ا
 

Chenon mahso maloseh honah bo chool             k ei del bi sahab ham taish 

zalileh 
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 دل این دیگر  که باد خراب پدرش ۀخان زیباروست و مست چنانبرگردان: 

 .است خوار و ذلیل او پیش من صاحببی

حافظ در ادب کهن عاشقانه به زیبایی به دلربایی حالت مستانۀ یار و خوش نشستن  

 این حال در چشم یار پی برده و نغز سروده است:

 میا دهید اریعکس رخ  الهیما در پ
 

 ا ملذت شرب مدام  ز خبریب یا 
 

 به چشم شاهد دلبند ما خوش است   یمست
            

 زمام ما  یاند به مستزان رو سپرده
 

 .(102، ص. 136۹)حافظ،    

 ()لب 5. لو9ـ1ـ5

همچون لعل  ،یعنی لبی که در قرمزی ؛کاربرد زیادی داردلب لعل  ،در اشعار غنایی

، ص. 13۸7)حافظ،  دانبه هیچ یا غنچه تشبیه کرده در کوچکی است و گاهی آن را

124-10۸ .)  

بوسۀ لب یار، راز آرامش و خواب عاشق است و گرفتن آن هرچند به قیمت جان 

 باشد، سزاوار است:

   ر وابو مِن کَمرُم پنج تیر برنواَ
 

 خو  نیبَرُم شو  لویَلِش  نبوسُم  تا
 

Ar vabo men kamarom panj tir berno          ta nabosom loyalesh sho nibarom 

kho 
 ی در بیت زیر است:نیآفر ر یتصو ۀسرخی پررنگ لب یار و سیاهی توت دستمای

  تیته رنگ مِی لویَلت بنوشِ  عزیزوم
 

 خطیته  خط جومِی نقش تِی تییَم
 

Azizam banosh loyalet may rang tithe            tiyam tay naghshe jomai kat 

khatiteh 
لباس   به من  چشم و هستند قرمز و  سیاه تتو رنگ مانند بنفشت هایلب عزیزم

 .است رنگارنگ شما دوخته شده
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 گونه()  (gelop)گلوپ  .5-1-10

العملی  ترین عکسبا کوچککه لپ است های گونه یا گُشادابی و قرمزی از ویژگی 

  شود. قرمز می 

  ؟!یکنه مِی جِی بوسهت سرخ اِپِ لِگُ
 

 !هسیی حونت بسوزهبِ شک منِ دلَ 
 

golopet sorkh eikoneh mi jey boseh?!       delma šak behsyaih hoonat 

besozeh! 
گلگون یار به شک افتاده که شاید کسی   ۀعاشق در مقام غیرت عشق، با دیدن گون

 است. یارش گرفته که به آن سبب سرخ و افروخته شده ۀبوسه از گون

 

 )بُرگ( دندان، لب ملوس،ابرو. 5-1-11 

)ابرو( در کرشمه و ناز   پیدی و به سامان بودن، زیبایی لب و بُرگسی یار در هادندان

 عاشقانه مطلوب عاشق است:

 ت لویَل ملوستلِو دندونَقربون اُ
 

 فضولت بُرگَل و کال تیل زه تَشُم  
 

Ghorboune ou dandonalet loyale maloset tashom zah teyal kal o borgale 

fezolet 
  و  سیاه هایچشم و  شوم قشنگت هایلب و سپید یاهدندان آن فدایبرگردان: 

 . ا آتش زدمر  فضولت ابروهای

 است: ی یافتهالمثلضرب  ةزیبایی کمان ابروی )بُرگ( یار آواز

 به معنای ابروست  «بُرگ» و در گویش لری kubr «بروگ» در پهلوی «بُرگة »واژ

  (. 3۹، ص. 136۹، )همتی

 یل کالِت دوتا کاسه عسل بیتِ
 

 بی  المثل ضرب رگَلِتبُ کَمون 
 

Teyal kalet dota kase asal bi/kamoun borgalet zarbolmasal bi 
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 تو، کماندار ابروان و بود عسل ۀکاس دو همچون سیاهت چشم دوتابرگردان: 

 بود.المثل ضرب

 

 های رفتاریویژگی. 2ـ5

دود محها و توصیفات جسمانی او تنها به ویژگی ،توصیف معشوق در اشعار غنایی

های رفتاری و روحی او  ویژگی ،های ظاهری و جسمانیدر کنار این ویژگی . شودنمی

 .میپردازیم  هاآنکه به  مورد بحث است لریهم در اشعار 

 

 گردانی معشوقاعراض و روی. 1ـ2ـ5

  ، ناز ،اظهار نیاز عاشق است.  یبازاعراض در شعر کلاسیک از شروط دوام عشق

سرگشتگی   ،معشوق یتوجهیاین ب دارد. همراه  را به عشوقم  توجهیو بی یگردانیرو

 ی عاشق را در پی داشت.تابیبو 

و یار با قهر  شدی م گردانیرو از ایشان  شدی م آزرده دل یار از دست عاشق،  هرگاه 

و غیض طبیعی خود از منزلگاه پدری خود با پای پیاده به مکانی دیگر نزد اقوام یا به 

خالی  « )منزلگاه پدری یار( ورد» مداوم در  صورتبه عاشق ،ترفیمی اطراف هاکوه

و دچار فراقی   شناختینمو شب از روز  کردیم ی تابیبایشان، گریه، زاری و 

)کدهای  پرداختندی مجوی ایشان وو فامیل عاشق و معشوق به جست شدیمجگرخون 

3، 4.) 

  مثل مشق دبستانی خَطُم زه
 

 زه م لطُغ خُش  گِرو  وَم املا خُش  
 

 زَه یَکِش  وَ خُش  نَها بام قرار خُش 
 

 شَس مِن دلوم خُش زه تَشم زَهنِ خُش  
 

Mesle mashghe dabestani khatom zah             Khosh emla vam gero khosh 

ghalatom zah. 
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Khosh gharar bam naha khosh v yakesh zah      khosh neshac men delom 

kosh zah tashom zah 

مانند مشق دبستانی مرا خط زد و رد کرد و خودش از من املا گرفت و  برگردان: 

خودش هم قرار را بر هم زد   خودش هم بر آن غلط نوشت و خودش با من قرار نهاد و

 . و خودش در دلم نشست و خودش مرا آتش زد

 

 ناز و کرشمه. 5-2-2

و   نگاهمینباد دادن، ر حرکاتی چون، اشارت چشم و ابرو، تبسم، خرامیدن، زلف ب

(. یکی  1۵۸، ص. 13۹3ر، پو)عدالت ی ادای ناز استهاوهیشنگریستن به قفا همگی از 

یار در تنهایی  و در   معمولاًمعشوق شعر لری، تظاهر به گریه است.  ی نازهاجلوهاز 

یی و خجالتی بودن، ناز  روکمبه خاطر  و مادردر جلوی پدر  و کردیم وُرد خالی، ناز 

 (.1،2،3 یکدها) کردیمن

 هلی عزیزییکنی مَیکنی عشوه اِتا ناز اِ
 

 بریزی خَرسی تِیلَت وَ اَر وابو کور 
 

Ta naz eikoni eshva eikoni mahli azizi        Kor vabo ar va teealet kharsi 

berizi 
 ناز کم کن نازنین بِی نازَلِت پیر وابیوم

 

 بیوموا  جونی هپشت ایفروشی  ناز  وم که بَس 
 

Naz kam kon nazanin bae nazalet pir va beyom     bas keh vam naz eifroshi 

poshta joni vabeiyom 

نه در گریه و مقام ناز مربوط به یار و رنج  داندی مدلبر را در ناز  شأنشاعر، 

ی سبک  هاغزل شکستگی برای عاشق است. این نوع توصیف، یادآور دلبر شهسوار 

زی عاشق در برابر اوست، با این تفاوت که در غزل سبک عراقی نگرشی  چیعراقی و نا

  کاملاًلری معشوق  ۀ(. اما در شعر عاشقان1۵۸، ص. 13۹3، صوفیانه حاکم است )شمیسا

 رمانتیک است.
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 یقراریبی و تابیب  .3ـ2ـ5

 تابیب، هر دو دیکشیمو این دوری  طول  دیگردیم هرگاه عاشق از یار خود دور 

و به قصد دیدار یار، صبح در   نشستیمو عاشق در فراق یار، شبانه بر اسب  دندشیم

تا  رساندیمآبادی  ۀخود را بر سر قنات یا چشم صبح کاذب(،) شیومگرگهوای 

و   بودیمبتواند یار خود را ملاقات کند. طبق رسم قدیم، کدبانوی خانه، باید سحرخیز 

و به همین سبب با  دادی مطلوع خورشید، انجام ز تا قبل ارا بعضی از کارهای روزمره 

 .(1،2،3،4 )کدهای شدیممشک آب خود، صبح زود در کنار قنات یا چشمه حاضر 

 شوق دیدار گُلُم ولا خین وَ دلُم که  ولا اَفتو ولوم که  پسین مِن گردنهدوش 

doush pasin men gardanah valla afto velom keh         shogh didare golom 

vala khin v delom keh 
و   و شوق دیدار گل سرگردان کرددیروز عصر آفتاب در گردنه مرا برگردان: 

 .کرده است دل نیخونمرا  )یار( هایسخت

 وی بیابون رهَته، دلشورم دهَ کرِده کوچنِی؟  ینتی یه لحظه دیدتی دنیانَ گشتُم سِپاپَ

Papati donyana gashtom si ya lahza dieyant    vay beyabon rahta delshorom 

dah kerdeh kocheni? 

سیمای عاشق در این ابیات، یادآور مجنون و سرگردانی او در بیابان و تحمل 

 شدن، اما به یار نرسیدن است.  دل نیخونو   هایسخت

 

 زبان اشاره. 4ـ2 ـ5 

 دامی استانی هااشاره ی چهره و هاحالتغیرکلامی یا همان زبان بدن، شامل  ارتباطات

(. نظام قراردادی منظم و پیشرفته، زبانی  1۹، ص. 13۸۸ )ریچموند و مک کروسکی،

م ئاست که برای انتقال معنا به جای الگوی صوتی یا نوشتاری در زبان از الگوهای علا

  شود. ( استفاده می چشم ،ابرو حرکت بدن،)  یدارید
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 رِی و رِی سیلم مکن مردم شک وَی بُون 
 

 اره کن خُوم یَه پَر اِیبوم ش و بَرگلِت هِ 
 

Ri va Ri sylom makon mardom shak vay bon      va borgalet hesharah kon 

khom ya par eibom 

خود  ،کن کنند با ابرو اشارهمردم شک می زیرا ،رو نگاهم نکنهاز روب برگردان:

 .شوممتوجه می

و   بردیمزبان اشاره و بدن بهره ز عاشق برای پنهان ماندن آنچه میان او و یار است، ا

 : آوردیمهمین ویژگی و حال را در سخن هوشنگ ابتهاج به یاد  

 نشود فاش کسی آنچه میان من و تست
 

 من و تست رسان نامهتا اشارات نظر  
 

 (.  322، ص.1373 )ابتهاج، 

 

 عناوین استعاری. 6

 یز یانگال یعر را به سطح خش ور خیال(تشبیه، استعاره، مجاز و کنایه )صُ ،در زبان شعر  

شود. اغلب با زبان استعاری بیان می ،عنوان معشوق ،دهند و از این روارتقا می 

هره شکال، ک»  :اند ازعبارت ،عناوین استعاری برای معشوق در اشعار لری نیپرکاربردتر 

واژگان در مفاهیم استعاری و تشبیهی برگرفته از این  دیتردیب . «، شکالرشکالیم

انتخاب اسم معشوق در مناطق جغرافیایی   و استعشایری قوم لر  ـ  بوم محلیستزی

 .ارتباط مستقیم دارد ،دیگر با عناصر محیطی و جغرافیایی همان منطقه

 کهره شکال، زال ای شِلال بیو و مال، تو چشم کال

Kahrah šekal zal ai šelal Beuo v mal to cheshme kal 

 

 ه جای اسم(ب )صفت یوصف یهانام.1 ـ6 

های رود و این صفات ویژگیای نام معشوق به کار می ج ،گاهی یکی از صفات معشوق

 .استهای رفتاری ایشان ظاهری و ویژگی
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معشوق قد باریک بالابلند که دل یک ایل و قبیله را به یغما برده  شلال: . 1ـ1ـ6

 .است

 ی شِلاللالُم قَلال شِشِ
 

 شلِال قَی جونُم وَ  دردت 
 

Shelal shelalom ghay shelal                           dardet v jonom ghay shelal 
 

کل کرده   ةو اراد ءذکر جز  ،کلبه ءجز  ۀ علاق صفت چشم است اما به کال: هیت. 2ـ1ـ6

را ندیدی؟ منظور  « تیه کال» شودیمگفته یا در جمع دوستان ه ان عامبوقتی در ز . است

 یعنی معشوق من را ندیدی؟

 یلَل وَ باره دل کرده بُونهاِ
 

 تَی تِیَه کالُم داروم نِشونه 
 

Eilal va bareh del kerdeh bona               tay teya kalom darom nshonah 

دیدار یار کرده است و نزد یار   ۀایل، بار سفر بسته است. دل من بهانبرگردان: 

 بر ملاقات است(.ل نشانه یا نشونه همان دلیدارم )ی انشانه چشماهیس

  

 برنو. 3ـ1 ـ6 

شده  طراحی یاسلواکچککشور اسلحه و تفنگ جنگی که پس از جنگ جهانی اول در 

اما همچنان جایگاه ، داد« م یکاِ»جای خود را به تفنگ  ،است و پس از ورود به ایران

 ،سبا بهون،»ی زیست عشایر  یهاهیماخود را در بین عشایر لر حفظ کرده و در کنار بن

 مردان اول  همراه بوده است و برخوردار خاصی اهمیت از هم قطار و برنو « ورد

نقش مهم حیاتی در حفظ جان و زندگی عشایری  زیرا ،وده استب برنو تفنگ عشایری،

و  داشتن دوربرد ،دو صفت مهم و دو کارایی اساسی این ابزار جنگی داشته است. 

اموس شمرده نبا  فیردیری همشاشدت اصابت بر هدف بوده است و در فرهنگ ع

قد شلال را  و معشوق قدبلند بود زن و تفنگ داشتن مرادف با ،شود و ناموس داشتنمی
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شده  پنداریذاتهمبا برنو در فرهنگ لری اند و ذکر نام معشوق به برنو بلند تشبیه کرده

 ،برنو و،رنب»عبارت  برنو در ةاز واژ معادل با معشوق است و منظور ،است و لفظ برنو

 و  خوار را خود  ، همسرشاکنونهماست و  کرده یاری است که فوت ،«کردی لمُیذل

  «یاروم بلند برنو، برنو» و ذلیل کردی یا یعنی ای برنو با رفتنت مرا خوار ؛داندمی  ذلیل

 است. برنو چون بلندی در معشوق و  یار

 

 موانع وصال. 7

 یافکنگره است.  یافکنگره ،شقانهعا های رنگ منظومهیکی از عناصر ساختاری پی

  یافکنموجب گره اقدامات عاشق معمولاً . انگیزدوضعیت قهرمان داستان را به عمل برمی

ترین عنصر در پیدایش اصلی  ،کند. شاید بتوان گفتشود و وضع را بدتر میمی

ن  ممک  ،. این مانعاستوجود مانع در راه رسیدن عاشق به معشوق  ،های غناییمنظومه

خاص سراینده بر سر راه عاشق قرار داده شود  است به اشکال گوناگون و با هنرمندی

این موانع از سر راه برداشته  ،ای متناسب و نسبت به پایان آنکه در هر داستان با شیوه

، 134۵ )ذوالفقاری، شور و هیجان ندارد ،داستان و منظومه ،شود. بدون مانعمی

، نوع محیط زندگی   شدی مو معشوق قوم لر، حاصل  شقهرگاه عشقی میان عا . (۵7ص. 

که، دامان طبیعت و کوه،  ازآنجاو  دادیمقرار  هاآن موانعی در سر راه  و سبک زیستی،

، پس موانع گذراندندیمبود و عمر خود را در طبیعت  هاآنی زندگی جداناشدنجز 

گاهی   اشق و معشوق،ع «ورد »میان دو  بود.  هاآنطبیعت و محیط زیستی  ةعشقی، زایید

سرحد یا گرمسیر و همچنین  ۀی اجباری به منطقهاکوچ .انداختیمکوهی فاصله 

وصال  نزولات آسمانی و مسدود کردن مسیرهای روستایی و عشایری و فقر و نداری،

)وجود رقیب و بافت قومی  عوامل انسانی در کنار عوامل طبیعی، . ساختیم را ناممکن 
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عوامل   دسته دوموانع وصال در . به (1،2،3)کدهای  بوده است ررگذایتأثی( ارهیعش

 . میکنی مطبیعی و عوامل انسانی اشاره 

 

 موانع طبیعی . 1ـ7

 مکان. 7-1-1

گاه که هرمکانی است.  ۀ، فاصلیکی از موانع وصال )یار گرمسیری، یار سردسیری( 

 .بردیمه سر ب ی و سرگردانتابیب در   عاشق در سردسیر  ،در گرمسیر باشد معشوق

 یونهه مِدیر مو هَم و دیر کوه وَهسِ تو وَ 
 

 دومُونه هر  دل  بیِه طاقت خدا  از غیر 
 

 مگر فاصله انداخته است ما  میان کوه  و  هستیم دور هم  از  ما دوتای هر برگردان: 

 .دهد طاقت را  ما دوی هر  طاقتیب دل  خداوند اینکه

To va dir mo ham va dir koh vahsevmeuone       gheir az khoda taghat biyeh 

del hardo munah 
  یاروم گرمسیره ،یُومسرحَ خُم

 

 نگیره  بارون  خدا  دیره ره 
 

هستم و یارم در گرمسیر است و راه بین ما  نیسرحدنش ۀخودم در منطقبرگردان: 

 دور است و خدا باران نبارد.

ن که سبب نیامدن یارش راهم از بارش با مکانی و دوری راه و ۀهم از فاصل یار از

 گلایه دارد.    ،گرددیم

Khom sar hayom yarom garmasireh           rah direh khoda baron nagireh 
 گرمسیری  گل ویب تنگه دلوم 

 

 اسیری عمری سَرٌم  بالی بیا 
 

Delom tangeh beyo gol garmasiri    beya balay sarom omri asiri  
تو هستم و خودت را به من برسان چون  تنگدل  سیری،رمای معشوق گبرگردان: 

  .یاشدهاسیر فراق و دوری  دانمیم
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 برف. 7-1-2

 بیایُم نیسی ره گروهته نَ برفی خومی
 

 حلالُم  بکِنه بکِنُیت یارم بُنگ 
 

است و راه آمدن ممکن نیست یارم را صدا  خامی را برف فرا گرفته کوهبرگردان: 

 .ندبزنید که مرا حلال ک
Khomina barf gerohteh rah nisi beyayom         bong yaroom bekonit bekoneh 

halalom. 
و بویر احمد  هیلویکهگو بلند و دشوار استان  ر یگبرفهای کوه خامی از کوهبرگردان: 

 است شدهیماست که مانع رسیدن عاشق به یار خود 

 

 یر یفق. 7-1-3

  گره عاشقی مِن فقیریتَش بِ
 

 سَرَزِیری مِن  کوتاه، غله  کلُ، اسد 
 

Tash begereh asheghi mene faghiri           das kol ghaleh kotah mene saraziry 
شاعر  رسیدن عاشق و معشوق به هم بوده و هست.  مهم موانع از یکی فقیری،

ت اسبه انسانی تشبیه کرده  ،که مبتلای درد فراق است را فقیر داستان عاشقهنرمندانه، 

با داسی که تیز نیست، جو و گندم کوتاه )رشدنکرده( را بخواهد  ،که در سراشیبی تند

  (. ۹4، ص. 13۸3، )طاهری درو کند )نهایت سختی و دشواری(

 :شودیم ی عشق هارنجدر شاهد زیر، نیز فقر سبب فراق از یار و  

 دلوم فقیری  وای وَ
 

 دیری  درد کشُتمه 
 

Vay v delom faghiri                         koshtomeh dard diry 

 

  یانسانموانع . 8

 بیرق. 8-1

رقابت عشقی میان آن دو شکل  هرگاه دو نفر، دل در گرو عشق یاری داشته باشند،

و این امکان  رندیگ یمکار دست آوردن یار بهو تمام تلاش خود را در جهت به ردیگ یم
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طرفین، جهت به دست آوردن دل یار به ز ا هرکداموجود دارد که در این نبرد عشقی، 

 (.1،3،4 )کدکنند ی اقدام ارمنتظرهیغرفتار 

 .شوددر شعر حافظ رقیب کسی است که مانع وصل یار می

  یا وفا یا خبر وصل تو یا مرگ رقیب
 

 بکند کاری  سه دو  زین فلک که  آیا بُود 
 

 (.1۸۹، ص. 136۹حافظ، ) 

است که نهایت  ناکس ،نامسلمان ،کافردل  ونمچه  القابی با رقیب لری، اشعار در   

 ی از آن اراده شده است.رحمیب

 

 نامسلمون. 8-2

 .کندیم عاشق چنان شیفته و شیدای یار است که رقیب عشقی خود را نامسلمان خطاب 

 ی خَوَر پ که شاید بِی گَ غیرت اِ
 

 کشُتمُه بِهسُونش  نامسلمون  
 

  gharat ei gap keh shayad bi khavar        nameslmon behsonesh koshtemeh 

 (رحمیبنامسلمان ) فرد یک خبریبی و  من اطلاع بدون شاید اینکه غیرتبرگردان: 

 .است کشته مرا ،کند ازدواج او با

این فرد عاشق از سوز دل، رقیبی را که میان خودش و یارش، جدایی افکنده است،  

یی  وفایبرک، میان ایشان و یارش شتکه در زندگی م  کندیم و آرزو  کندیم نفرین 

 وجود بیاید. به

 جدایی   اِنداخت   یارُم   و   خُم   بین   کِه   بی   کِی   وُ
 

 یی وفا ی ب  وه  بمیره  هم  بگره  تَش  
 

Vo key bi beine khom v yarom endakht jodaie            tash begereh ham 

bemireh va bivafayi 
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 ناکس. 8-3

است و در دل ایشان،  ساسات عاشق ورود پیدا کردهاحناکس رقیبی است که به حریم 

  آتش زده است. 

 ه سینِپَ ونگِای خدا جا نیگروم بُ 
 

 اِینه تش دلِ وَی  اِیبَره یارمَ ناکسی 
 

 برپا آتش من دل  در و بردمی را یارم ناکسی و ندارم قرار و آرام خدایابرگردان: 

 .کندمی

Ai khoda ja nigerom bong pasineh      nakasy yaremah eibareh vay del tash 

eineh 
 

 تلاش عاشق جهت رفع موانع. 9

 ینثارجان. 9-1

تا به معشوق خود برسد حتی اگر  دهدیمعاشق سخاوتمندانه جان و زندگی خود را 

 پدر معشوق با تفنگ برنو او را بزند.

  ینِمَه بیومحاضروم خِ
 

 وابَی  کالُم تیِهَ گل  
 

 گردی. من چشماهیس معشوق  اما ،کنم نثار را خود جان که تمهس حاضر  برگردان:  

Hazerom khinemah biyom                  gol tiyah kalom vabai 

  وت و جونُمبرنویِ بَ
 

 بِهسونُوم  تُنَ باید 
 

 . بگیرم همسری به شمارا بایددرآورد  پای از  هم را جانم اگر  پدرت تفنگبرگردان: 

Bernoye bot v jonom                bayad ton behsonom 
 

 د یتهد. 9-2

 .داندیمگاهی عاشق راه رسیدن به یار را برنو به دست گرفتن و مبارزه با هر مانعی 

 گل اَر بِخُن وَم نَیِنت 
 

 کاره  وَ صبح تا برنو 
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Gol ar bekhon vam nayenet                   berno ta shobh v kareh 

 تیرباران صبح به ازدواج من در نیارند تا را شما بخواهند اگر  ،من معشوق من، گل

 .داشت خواهد ادامه برنو

 

 سیمای معشوق سنتی با معشوق لری ۀمقایس . 10

 شده است، ساز فرهاد و شیرینخاطره ، کوهکوه بیستون اگر در ادب غنایی فارسی،

سر چنار، چنار، ی و مناطق زیبا چاسقار ،امروزه کوه زرآورد، ساورز، دیلگون، دنا

 تداعی خاطرات عاشق و معشوق است. ،شتر، مورصفا و چشم بلقیسیشلالدون، ل

  یارهو زرآورد نیروم دیلگون دِ
 

 ره نیا تاب دل دلبره جَی دیلگون  
 

Va zaraverd niravom dilogon deyareh             dilogon jay delbareh del tab 

neyareh 

دیلگون مکان یار است  ،روم تا دیلگون پیدا شودنمی ردو آمن به کوه زربرگردان: 

 طاقت دیدن آن را ندارم. 

 ه سار و بلبلهچَسرچنار سر چمنِ چَ
 

 یا دامنش پر از گل اِ وَنَشم نازنین 
 

Sar chenar sar chamaneh chacha sar –o- bolbol     nazanin v nashm eiya 

damanesh per az gol 
با دامنی از گل  اریسار و بلبل بلند است.  ۀاست، چهچ ارسرچنار چمنز برگردان: 

 آید.دارد می 

  لک زیرتسرچنار یادِت و خیر بیشتر مُ
 

 دیِرت و  بِهسُم فلک گردون  چرخ 
 

 (.7۸، ص. 13۹2غفاری، )

sar chnar yadet v khair bishtar molke ziret charkh gardon falak behsom v dirt 

چرخ زمانه مرا از تو دور   یر،های زیر پای تو به خزمینو باد سر چنار برگردان: 

 کرده است.
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پادشاه جای خود را امروزه در اشعار محلی   یآرابالابلند مجلس تننیمیسمعشوق 

 به کهره شکال، کوگ مهس ممسنی، کوگ رَشته داده است.

  مارتن و عِ هتِسینه قله رَ  وگَلِکَ
 

 غارت  و  دایِ ایل پاسفید رشَته کوگِ 
 

  پا خال وخط خوش کبک . اندگرفته پناه قلعه اطراف کشنهیس هایکبکبرگردان: 

 .داد غارت به را ایل سفید

Kavgale sinahy qalah rahten va emarat Kavgue rashtahy pa safid ilah dad va 

gharat 
 است و همچنان مشغولوفی ب معمولاًو  بالابلند ،زیبارو ادب پارسی،معشوق 

علاوه بر اما معشوق لری  ،استو نشستن در بزم دیگران  یبازو چوگان یارسواسب

ایل و آبادی نقشی فعال در کارهای روزمره  ی و عیاری،دلبر قدشلالی،و طبیعی زیبایی 

 ،، مشک به دستکندیم وپز و نان پخت ندینشیپای تش و تاوه م  و ثابت داشته است و

 د.نزد و جارو مینزیم دوشد، دوغ، شیر می ودربر سر چشمه می 

 یپخُتمه نون گندم اِیِیتیَه کالی دِ
 

 ایِسوخت  تاوش زِر جاهلی کرُ پِی  و دَس  
 

 جاهل  بچه پای و دست و پخت گندمی نان که دیدم سیاهیچشم معشوقبرگردان: 

 .سوختمی  اشتاوه زیر  در

Tiyah kaly diyeme noon gandom eipokht     Das v pey kor jaheli zer tavash 

eisokht 

ربود و با  اگر درباری و شاهزاده بود یا در بزم شاهان دل میادب پارسی معشوق 

اما معشوق امروزی در ورد و ایل و بهون است و   ،شده است نینششمع و پروانه هم

 است که یارش برگردد.  «کوهبه  هپسین زرد»انتظار چشم

، جام شراب است اچاککچ  عود و چنگ و ۀمعشوق شعر سنتی گوشش پر از زمزم 

گوشش پر از صدای  ،اما معشوق شعر لری ،کندبوی سور شاهی را استشمام می  و
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گوسفندان است و بوی چویل و  ۀمیش و زنگولبع بع ه اسب و هتفنگ برنو و شی

 کند.میخک و برنجاس را استشمام می

اخ ک شیر بهجوی  ،شود و به عشق شیرینکوهکن می ،اگر فرهاد به عشق شیرین 

 و از خاکش زدیبیم و  شکندیم  را هم به  عشق یار کوه دناعاشق  ،کندشیرین وصل می 

 د.کنمی استفاده ی زلف یارمشک و عنبر برا عنوانبه

 شه  کِ هکُه دنانَه بِشکَنُم خَ

      بِویزُم

   سی کنم عنبرش  و مشِک 

 مبدل مشک به را آن سسپ  و  کنم غربال  را  خاکش و  بشکنم را  دنا کوه برگردان:  عزیزم  زلف 

 .ر زلف دلدار برافشانمد  و سازم

Koh denanah beshkanom khakeshah bevizom        meshk-o-anbaresh konom 

si zolf-e-azizom 
ها  وقتی آبادی ،که عاشق حاضر استاست  محبوبز و چنان عزیو این معشوق 

  چون معشوق کنند،ل در ورد جدیدی منز یاخواهند کوچ کنند و به جای دیگری می

ایل و مانع کوچ  اندازدیم ر یتأخ به ار را به خاطر خواب ی سفر نیا ،خواب است

 ایل کوچ کند. و آنگاه گردداز خواب بیدار  اول، یار باید. گرددمی

 بِهلیت صُب کنیم بار نمالل بار نکنی
 

 خَوَردار کنُم خُم رهَتمُه خو یارک 
 ج

، چون یار در خواب است و  میکن بار فردا بگذارید، د،ندهی کوچ را هاآبادیبرگردان: 

خواب را از چشمان یارم   ،خواهد بگوید)درواقع می  از خواب بیدارش کنم دیآینمدلم 

 بگذارید او آرام بخوابد و خوابش را تمام کند(. ،حرام نکنید

Malal bar nakonid behlit sob konim bar   Yarak khau rahtamat konom 

khavar dar 
 ترسم که بوی نسترن خواب است و بیدارش کند  خوابیده زیر نسترن   لا پیراهن یارم به یک  

 علی ترابی جهرمی()
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  نتیجه. 11

است و در  عشایری استان کهگیلویه و بویراحمد  بومستی نمای زتمام ۀآینلری شعر  

ت یک  ماعقاید و رسم و رسو توانیماین آینگی شعر، بدون هیچ ابهام و پیچیدگی، 

و مدام تحت تأثیر  است جریان داشته ،در دامان طبیعت قوم لر زندگی  فرهنگ را دید. 

با زیستن در   هاانسانیی که جا آن  از و مناظر زیبای طبیعت بوده است و  محیط طبیعی

 ةزیست روزمر  و در رندیگی می اطراف آن ارتباط هادهیپددامن طبیعت با طبیعت و 

 سببو به همین  رندیگیم در آن است، قرار  آنچهر ه طبیعت و ریتأثخود، تحت 

  و در، قدی کشیده چون سرو و چنار دارد کندیممعشوقی که در دامان طبیعت زندگی 

چُستی و چالاکی، چون کَهره شِکال است و در قرمزی چون لاله و در شکفتن، چون 

و یا در  ت غنچه است. هرگاه عشقی در دامان طبیعت شکل گیرد بر روی چشمه و قنا

گاهی داشته باشند، است و اگر این عاشق و معشوق، تفریح گرفته شکلورد عشایری 

ی شلالدون و دشت لیشتر است و حتی موانع هاتپهزرآورد و  ی چاسخار، ساورز،هاکوه

در شعر  دارند. شهیردر طبیعت  همبرف و باران(  کوچ، )کوه، وصال عاشق و معشوق

دنی و رفتاری یار، علاوه بر اینکه برگرفته از مضامین و  ب های اندامی،یژگیولری، 

ی الهیقبی و قوم  بوم عشایری،شک تحت تأثیر زیستیب ،استهای غزل فارسی مایهبن

بهترین   (و کَهرشِکال  کال شِ ،کپَکُ ،برنو شلال،) ارهم بوده است که عناوین استعاری ی

 کوه، مکان، عوامل طبیعی صال،و ترین موانع. مهماستدلیل برای ادعای نگارندگان 

ی است و عاشق با تمام  ارهیعشرقیب و بافت قومی  سفر و عوامل انسانی برف و باران،

 ،عشقی پاک عاشق و معشوق،عشق  . کندکه این موانع برطرف  کندیموجود تلاش 

عشقشان  ،همان اندازه که دلی پاک و قلبی پاک داشتندبه بود و  زیانگاصیل و خاطره

یک  وصال و  فراق ،هامحرومیت ،هاتوان ناکامیمی پاک، در این عشق . با پاکی بودم توأ
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آنان  یفرساطاقت هایهای سنگین و مشقتزخم  ةکنندکه تداعی کرد تیفرهنگ را رؤ

معشوق غزل فارسی   ۀمثابمعشوقی به ،. معشوق شعر لریاست سیر طبیعی زندگیدر 

و دلی چون طبعش بر مهربانی و وفاداری است  ،ستتر و وفادارتر ااما مهربان ،است

آنکه عیش وصال را تجربه کنند  از شتریباشق و معشوق ع صاف و بی غل و غش دارد. 

با  ست وهاآن بارز  ۀخصیص ییگرادرون ،سبببه همین  . سوزندیمفراق  وتابتبدر 

نی فاعر  رنگ و بوی ها مجازی است و سبک عراقی همخوانی دارد و قلمرو عشق آن 

 . ندارد

 ها شده از مصاحبهها و کدهای استخراج: مقوله1جدول 

Table 1: Categories and codes extracted from interviews 
کدهای  هامصاحبهاز  شدهاستخراجی هامؤلفهنمونۀ  ۀ پژوهششد انتخابی  هامؤلفه

 مرتبط

 رتهرگاه قهر و غیضی از جانب یار صو ی معشوقگردانیرواعراض و 

شد و ، یار سرگردان کوه و بیابان میگرفتیم

 .پرداختندیموجوی ایشان ایلی باید به جست

3،4 

یار در تنهایی و در ورد خالی ناز و کرشمه  ناز و کرشمه

، اما در جلوی پدر و مادر به خاطر کردیم

یی و خجالتی بودن ناز و کرشمه روکم

 .کردینم

1،2،3 

، شدیم اشق از معشوق خود دور ع هرگاه ی قراریبی و تابیب

و صبح زود سوار بر  شدیم ی تابیبدچار 

 .رفتی مو به دیار یار  شدی ماسب 

1،2،3،4 

 موانع وصال

 

 موانع طبیعی: کوه، برف و باران، کوچ

با توجه به بافت زندگی عشایری، کوچ، کوه، 

برف و باران از موانع اصلی وصال بودند که  

 . دیشبخیمسوز فراق را شدت 

1،2،3 
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 هانوشت پی

 .غم زمانه، جور روزگار ار،یدر فراق  زیانگحزن ،یآواز عاشقانه، حماس .1

 عاشقانه یۀماسوزناک با درون  یشعر. 2

 .شدی صدا خوانده ماین نوع شعر خاص مراسم عروسی بوده است و توسط زنان خوش .3

 زانی و سوزناک در فقدان عز  زیانگحزن  یآواز.4

5. Loo 
 

 بعمنا

 . تهران: توس. یادگار خون سرو(. 1373ابتهاج، ه. )

 .بررسی واژة چشم در ادبیات فارسی و عرب(زنگ ) ۀ چشم از نگار تا کعب (.13۸7) م. جلالی،

 .۸4-71، ۀ فرهنگستاننام

. ی و ادبیات شفاهی استان کهگیلویه و بویراحمد قیموس ی از شعر،بخش (.13۸1) .س حسینی،

 .هیفاطم :اسوجی

 ی علوم انسانی.الملل نیب . همایش بررسی دلتنگی در ادبیات عامیانۀ استان(. 13۹۵).  مده ، زا خالق 

، آوای دنای شعری استان کهگیلویه و بویراحمد. هاگونه غنایی در  ادب (.137۸داوری، ف. )

2۵-26. 

 تهران: نشر چرخ. .داستان عاشقانۀ فارسی صدکی. (13۹2)ذوالفقاری، ح. 

. ترجمۀ ف. موسوی  ی در روابط فردی رکلامی غرفتارهای (. 13۸۸سی، م. )ز ریچموند، و. جیم

 و همکاران. تهران: دانژه.

 www.ostan-kb.irسایت استانداری استان کهگیلویه و بویراحمد: 

 . تهران: زوار.شرح توضیح دیوان خاقانی(. 13۹۹سجادی، ض. )

 .26ـ  2۵،  آوای دنا. در شعر لری بویراحمدی عشق  (.13۸7)  ی.  سیاهپور،

 . تهران: میترا.ی شعر فارسیشناسسبک(. 13۹۸شمیسا، س. )
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 در دیوان حافظ. زلف و دل و کارکردهای هنری آن وند یپ (.13۹2) .ع  ،انیرحمان .،ع صیاد کوه،

 .۸2  ـ61  ،2 بوستان ادب(،) یپژوه شعر

  : رانته .منطقۀ کهگیلویه و بویراحمد مردم عامیانۀ  فرهنگ (.13۸3) .س طاهری بویراحمدی،

 .زیساو

 :تهران .زندگی در کهگیلویه و بویراحمد قرنمینتجربۀ  کوچ (.13۸۸) .ع ی،راحمدیبو طاهری

 .سخن

 . 170ـ1۵4، 4، بوستان ادب ی ناز معشوق در شعر حافظ.هاجلوه(. 13۹3پور، ه. )عدالت

 تهران: نقش مانا.  .تاریخ اجتماعی کهگیلویه و بویراحمد(. 137۸ی. )   غفاری،

شدة کلیات سعدی با مقدمۀ عباس اقبال و محمدعلی  نسخۀ تصحیح(. 137۹. )ذ فروغی،

 فروغی.

 ، چاپخانه مجلس. تهران تصحیح دیوان حافظ.(. 136۹)قزوینی، م.، و غنی، ق.  

 علمی فرهنگی. انتشارات :تهران .تصحیح دیوان صائب تبریزی(. 13۸4)  قهرمان، م.

ۀ پژوهشنام .؟ سخن از زلف یار گفت عمرکی واقعاً انتومی ایآ  (.13۹۸) .ل ی،ریام .، وم  کرمی،

 .4۸ ـ33 ،32 ،ادب غنایی

ۀ ادب پژوهشنامی سیمای معشوق در غزلیات انوری. بررس (.13۸۹) . م ی، مرادو  .،م کرمی،

 .11۸ ـ۹۹ ،1۵ ،غنایی

 : سخن.تهران مقدمه و گزینش م.ر. شفیعی کدکنی.شمس.    اتی غزل .(1401).  ج محمد بلخی،

ۀ نامانیپا . فرهنگ تطبیقی واژگان گویش لری ممسنی با واژگان فارسی نو(. 136۹) همتی، ا.

 کارشناسی ارشد دانشگاه شیراز.

  

 (شوندگانمصاحبهب( منابع میدانی) 

 .2ساله. استان کهگیلویه و بویراحمد. گچساران. منطقۀ عشایری دریلا. کد76رضایی، ن. 

 .3یاسوج. منطقۀ عشایر آب نهر. کد .  ساله. کهگیلویه و بویراحمد 73شهلایی، ح.
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 . 1ساله. کهگیلویه و بویراحمد. دهدشت. منطقۀ عشایری دیلگون. کد 6۸حسینی، ک. 

 .4ساله.کهگیلویه و بویراحمد. یاسوج. منطقۀ عشایری کناره. کد    71مصطفایی، ح.  
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